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Lookingafter children requires patience.
FHOWFEZIT D L(EBMEZLEETSD (FHOMEECITBMHUNSD) .
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Doing nothing is doing ill.
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He likes playing chess.

BEFIREIDCENFETY (REFTANFERL) .  [EEEOBEREE
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He repents of havingbeenidle in his boyhood.
BIDFEDEICRITFCLEC EZRIBL TS,  [AIEFEOBNE

7-1-4 A EHEEELLTORE
HENRIFADIEHAREE LT, DL TEBI THEADLS [CRAZEHTIIBANBDET.
T3, AEFEIES for DEMEETHZEON for NEKENZ CRBFCZADRICENMMIEEDT, H
BERELT T~TBEHD] ESRUTHDELDNDET,

0705

5| a walking stick [=a stick for walking] HLTeHDK (B0
0706
5l a sleeping car [=a car for sleeping] IRDCHDEE (FOH)

TORD K DM EDEIRDENTERULFEL & D,
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5| a walking lady [=a lady who is walking] HTUVBIEA
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5 a sleeping baby [=a baby who is sleeping] K> CL\STRALS
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The shouting boy did not hear his mother call him.
ZORISD TLDFIE. BN SADIEIENEZZ RN DTz,
(3) EEFENCALWSNT., #MEORBEZRIEY,
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We sat listening to the sound of the waves.
=5 (3> T, KROEICEHZMEITTLE,
@S +V + 0 +PF->BnEHEDKE
0803
5l I found the car covered with mud.

BHNRIES I RDZEM D 2.
@ BIFEEUT. —RBOMEEOKRBEZRCY
AN ERZEMHL T, TOREROEREZMHIED. SSCEKRNCHMULEZED ITDIHETI.
0804
His tie was a staring red (tie).
ORI FFEFEULS KT Tz,
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Surroundedbythesea, Japan has a mild climate.
BICAFENTVDESH. BRESURNEE THD.
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When you come across strange words, look them up in your dictionary. There you will
learn their correct pronunciations, meanings, and usages. Dictionaries teach you in many
ways.

A teacher by himself achieves little. He needs books, a place to teach, and above all

someone to teach in order to use his skills.

Interest in the past is prompted by many kinds of stimulus. Some writers and readers

turn to history for adventure and escape, others seek lessons which they believe it will
teach.

These days, many enterprising Japanese businesses are finding it profitable to reimport

goods made in Japan. Many technical products are being sold abroad at prices much lower
than those recommended by the manufacturers for the domestic market.

Pointing to the two bottles, our father humorously explained the difference between

whisky and milk. “This will make you healthy, but that will make you sick.”
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1. Whether we find a joke funny or not largely depends on where we have been brought up.
The sense of humor is mysteriously bound up with national characteristics. A Frenchman, for
instance, might find it hard to laugh at a Russian joke. In the same way, a Russian might fail
to see anything amusing in a joke which would make an Englishman laugh to tears.

Most funny stories are based on comic situations. In spite of national differences, certain
funny situations have a universal appeal. No matter where you live, you would find it difficult

not to laugh at, say, Charlie Chaplin’s early films.

2. T am surprised to find that so many people look upon 88 as being old. This is true, I
suppose, because they look upon 88 from a lower number. A few days ago one of my
students asked me the difference between a hill and a mountain. I found it difficult to give a
definite answer. So I consulted my recently acquired Webster’s Dictionary. That eminent
authority solved the problem very neatly. A hill, it says, is “an elevation of land not as high as
a mountain.” Then under mountain it says, ‘“a mountain is an elevation of land higher than a
hill.” So what is “old”? May I say that anyone beyond 88 is still beginning to become old?
Anyone not yet 88 is still young. Being young or being old depends on your point of view.

Even at 44, if you are thinking that you yourself are old, then you really are.



	①
	②
	③
	④

